
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_The four-tier shelf should be assembled as follows
FR_L'étagère à quatre niveaux doit être assemblée comme suit
ES_La estantería de cuatro niveles debe montarse de la siguiente manera
PT_A prateleira de quatro níveis deve ser montada da seguinte forma
DE_Das vierstufige Regal sollte wie folgt zusammengebaut werden
IT_Il ripiano a quattro livelli deve essere assemblato come segue
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EN_To improve wind resistance
be sure to complete this installation step. If ground nails are not installed, strong 
winds may topple the gazebo.
FR_Pour améliorer la résistance au vent,
veillez à respecter cette étape d'installation. Si les piquets de fixation au sol ne 
sont pas installés, des vents violents pourraient renverser le gazebo.
ES_Para mejorar la resistencia al viento,
asegúrese de completar este paso de la instalación. Si no se instalan clavos de 
tierra, los vientos fuertes pueden volcar la glorieta.
PT_Para melhorar a resistência ao vento,
certifique-se de concluir esta etapa da instalação. Se os pregos de fixação ao solo 
não forem instalados, ventos fortes podem derrubar o gazebo.
DE_Um die Windbeständigkeit zu verbessern,
führen Sie diesen Installationsschritt unbedingt durch. Wenn keine Erdnägel 
installiert werden, kann starker Wind den Pavillon umwerfen.
IT_Per migliorare la resistenza al vento,
assicurarsi di completare questa fase dell'installazione. Se i chiodi di fissaggio al 
suolo non vengono installati, i venti forti potrebbero ribaltare il gazebo.
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EN_Improve greenhouse stability by cementing the peripheral base with soil or 
small stones.
FR_Améliorez la stabilité de la serre en cimentant la base périphérique avec de la 
terre ou des petits cailloux.
ES_Mejora la estabilidad del invernadero cementando la base periférica con tierra 
o piedras pequeñas.
PT_Melhore a estabilidade da estufa cimentando a base periférica com terra ou 
pequenas pedras.
DE_Verbessern Sie die Stabilität des Gewächshauses, indem Sie den Randbereich 
mit Erde oder kleinen Steinen befestigen.
IT_Migliorare la stabilità della serra cementando la base periferica con terra o 
piccoli sassi.
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